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INGOAI NGU VOI BAN NGU|

HOAN DU ¥ NIEM BO PHAN CO THE NGUUI BIEU TRUNG
CHO TAM TRANG, TINH CAM TRONG THANH NG CHUR YEU T0
“BAU”, “MAT”, “MAT~ TIENG ANH VA TIENG VIET

1. Pit van dé

Trong thanh ngtt, hodn du y niém cung
voi an dy y niém déng mot vai trd quan
trong trong viéc tao nghia. Vai trd cua hodn
du va 4n du ¥y niém trong viéc tao nghia cho
thanh nglr thuong 1a kich hoat nhitng tri thac
quy udc hinh thanh trong qué trinh y niém
hoa thé giéi va gidp cho cac chu thé giao
tiép suy ra nghia ham an dua trén co so
nghia tuong minh. C6 thé néi hoan dy y
niém va an du y niém chinh 1a cau ndi gidp
chu thé giao tiép dua tri thuc quy udc va
kinh nghiém vao qud trinh gidi ma nghia
ham an ciia thanh ngit. B¢ 1am r6 hon vai tro
cua hodn du y niém trong viéc tao nghia
thanh ngir va gop, phan tim hiéu thém 16p
thanh ngit chira yéu td chi bd phan co thé
nguoi, trong khudn kho bai bao nay, ching
toi s& 1an luot phén tich hodn du y ni€ém “bo
phan co thé ngudi biéu trung cho tim trang,
tinh cam” thong qua cic thanh ngit tiéng
Anh va tiéng Viét ¢6 chira yéu to “dau”,
“mat” va “mat”.

2. Vai tro ciia 4n du ¥ niém va hoan du
¥ niém trong viéc tao nghia cho thanh ngir

Theo phén tich cua cdc nha ngdn ngtr hoc
tri nhan thi 4n du duoc dinh nghia 1a mot
cong cu ma thong qua ndé nhitng trdi nghiém
mo hd cia con nguoi dugc y niém hoéa dua
trén nhimng trai nghiém cu thé hon. Lakoff
(1987) cho rang khd nhiéu trai nghiém cia
ching ta dugc tao thanh theo phuong thtc
an du thong qua mdt ) lugng httu han céac
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lugc d6 hinh anh, chéng han nhu lugc dd
hinh anh vé su chira dung. Luogc dd hinh anh
nay dugc tao ra boi mot vat chira dung cé
phia trong, phia ngoai va dugc xét trong mot
khong gian ba chiéu. Qua qué trinh khao sit
Lakoff da phat hién ra rang lugc d6 hinh anh
vé su chitra dyng duoc dp dung theo phuong
thirc 4n du d6i véi mot sé luong 16n céc
pham tru y ni€m phi khong gian. Vi du pham
trit ngdn ngir, tinh cam vén c6 tinh phi
khong gian nhung van duogc y niém héa
thanh vét chtta dung nhu trong ngli “empty
words” va “to be in love” ctia tiéng Anh.
Phép an du v ni€m khi dugc xem xét &
cip d6 co ban nhat chinh 1a co so tao nghia
cho nhidu cdch biéu dat mang tinh thanh
ngit. Chang han nhu thanh ngit "to let off
steam" c6 thé tdch ra thanh hai don vi ciu
thanh 1a "let off" va "steam". Nghia tong
quat ctia né c6 thé hiéu 1a xa ra hay trit ra
con gian dit. Theo nhu phan tich cua Lakoff
(1987) va Kovecses (2002) thi sy gian dit
thuong dugc hiéu theo phuong thirc an du
nhu sau "mind is a container” (c4i dau 1a mot
vat chtra) va "anger is a hot fluid in a
container" (con gian dir 1a nudc néng & trong
mot vat chura). Trong truong hop nay, viéc
thiét 1ap quan hé giira nghia tuong minh cua
"steam" (hoi nudc) va nghia ham an "anger"
(su gian dir) hoan toan c6 thé hiéu duoc ca
vé thyc nghiém 1an tri nhan bdi vi hoi nude
¢6 stc manh - ¢ thé chuyén dong dong co.
"Steam" dugc xem la hoi nudc dun néng va
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viéc x4 hoi nuéc néng thé hién con gian dir
dang dan dan nguoi di.

Hodn du y niém dwoc hiéu l1a viéc sir
dung mot dac diém riéng dé nhan dang mot
thuc thé phirc tap hon. Piy chinh 13 mot
trong nhitng dic diém co ban cta kha ning
tri nhdn. Theo Lakoff (1987) chiing ta rat
thuong xuyén st dung nhiing khia canh hay
dic diém d& nhan biét, d& cam nhén cua mot
thuc thé nao d6 dé biéu trung cho toan bd
hay mot sb mat, mot ) phﬁn cua thuc thé
ay.
Kovecses (2002: 208 — 209) cho ring
hoan du y niém "the hand stands for the
activity" (ban tay biéu trung cho hoat dong)
duoc st dung trong kha nhiéu biéu dat c6
tinh thanh ngit nhu "hold one's hand" (nim
tay ai), "put one's hands in one's pockets"
(cho tay vao tdi), "turn one's hand to
something" (v6i tay liy vat gi), "join hands
with somebody" (bat tay voi ai). Co sd cho
diéu nay 1a con ngudi thuong s dung tay
cua minh dé thuc hién cédc hoat dong. Khi
xem xét thanh ngl "join hands with
somebody" tor géc nhin hodn du y niém
chiing ta c¢6 thé d& dang thay rang ban tay
trong thanh ngir nay biéu trung cho hanh
dong. Ngoai ra chinh tri thuc quy udc dong
vai trd ndi céc tir "join", "hands", "with" va
"somebody" lai v&i nhau vi trong thyc té tay
1a chd dé ching ta nam iy hay lién két véi
ngudi khac. Két hop tri thirc nén va hiéu biét
vé hodn du y niém chiing ta c¢6 thé giai ma
thanh ngit nay thanh "lién két hoat dong véi
nguoi khic". Qud trinh xu I tri nhan nay
gitp tao ra nghia cua thanh ngit nay 1a "hop
téac voi ai d6". O day tri thirc nén va hodn du
¥ niém cé mot vai trd quan trong.

Nhu vy chiing ta ¢ thé thdy 1a hodn du
¥ niém ciing nhu 4n dy ¥ niém déng mot vai
trd0 quan trong trong qud trinh tao ra thanh
ngli. Thdong qua sy tuong can vé ¥y niém,
hodn du y niém lam ching ta lién tudng
nghia tuong minh véi nghia ham an.

3. M6t s6 hoan du ¥ niém trong thanh
ngir chira yéu té “dau”, “mit”’ va “mat”
tiéng Anh va tiéng Viét

a. Cdi dau biéu trung cho tinh cam, thdi
do

Thanh ngit “to be hot — headed” (tinh tinh
néng nay) trong tiéng Anh c6 thé truy
nguyén co s¢ hinh thanh tir y nghia hodn du
“c4i du biéu trung cho tinh khi”. Kién thirc
vé sinh If hoc cho ching ta biét rang khi ai
d6 ndi gian, nhi¢t do than thé cua ho s& tang
nhe va ho ¢6 thé cam nhan duoc su thay doi
nhiét d6 nay ¢ phan phia trén co thé, dic biét
1a viing mit do nhip tim tang 1én. Véi kién
thirc sinh 1i hoc cdng véi hoan du y ni€m
trén, nguoi ta c6 thé rit ra nghia cua thanh
ngit nay 12 “dé dang ndi néng”. Chinh hodn
du y niém trén cling 14 co s& y nghia cho
thanh ngilt “to keep a cool head” (gitt mot cai
dau lanh) cua tiéng Anh nhu trong vi du
“These are high pressure situations and you
have to keep a cool head” (Pay la nhiing
tinh hudng 4p luc cao ddi hoi anh phai giir
mot cdi du lanh). Thanh ngit nay chi nhiing
nguoi phai ddi mat véi mot tinh hudng khé
khin can phai giai quyét ma ho van cé thé
binh tinh va giai quyét dugc van dé. Chinh
vi ho khong xiic dong, khong ndi néng nén
nhiét do co thé khong ddi ma van & trang
thdi binh thuong, khic han véi truong hop
mot nguodi nao d6 xic dong. Nhu vay hoan
du ¥ niém “cdi dau biéu trung cho tinh khi”
dudng nhu két ndi tri thirc qui wdc vo thirc
nay voéi nghia cua thanh nglt 1a “hanh dong
khong hoang hot, khong xdc dong; hanh
dong mdt cach binh tinh”. Tuong tu nhu
vy, ching ta ¢c6 mot s6 thanh ngit khéc
trong tiéng Anh nhu trong cic vi du sau day:

e If his newspaper doesn't arrive by
breakfast time, he's like a bear with a sore
head (Néu khéng c6 bdo doc vao gio n
sang, hén rat cau c6 kho chiu).

® The best we can do is keep our heads
down and hope that people will soon get
used to the new system (Piéu hay nhat
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chiing ta c¢6 thé 1am 1a chiu dyng va hi vong
moi ngudi s€ sdém lam quen voi ché do méi).

e When this country has full
employment and an education system for all,
then we can hold our head up high (Khi dét
nudc nay cé du cong an viéc lam va mot h¢
thong gido duc cho moi nguoi, chiing ta c6
thé ngang cao dau tu hao).

Khi ai d6 ¢ trong trang thai “like a bear
with a sore head” thi nguoi d6 rat dé cdu gat
va gian dir; “Keep your head down” thé hién
mdt thai do nhan nhin, cam chiu va khong
phan khang, con “Hold your head up high”
thé hién niém ty hao vé mot viéc nao do.
Trong nhitng vi du nay hinh dang va tu thé
clia cdi dau di duoc ngudi Anh ¥ niém héa
theo mién y niém tinh cam va thai do. Co
ché hodn du y niém nay két hop voi kinh
nghiém sdng vé tu thé cua cdi dau mdi khi
con nguoi thé hién thai d6 s& gitp cho ngudi
hoc ngoai ngir hiéu duoc cdc thanh ngit trén
khong may khé khan.

Néu trong thanh ngit tiéng Anh chiing ta
c¢6 thé tim duoc mot sb thanh ngir chita yéu
t6 dau chi tinh cam, thai do thi dang thanh
nglt nay trong tiéng Viét rat it. Trong s6 61
thanh ngit chtra yéu t6 “dau” ma ching tdi
thong ké duoc trong Tir dién thanh ngit tiéng
Viét caa Viét Chuong (2003) va Nguyen
Nhu Y (1995), chi c¢6 thanh ngit “gdi dau
gdi tai” 12 ¢6 lién quan dén hoan du y niém
trén. “Gai dau gai tai” dién ta trang thai bdi
roi ma Ii tri chua phan dinh duoc phai trai
nén khé dién dat bang 10i hodc ciing c6 thé
do ngudi ndi ngai ngung khong tién noéi ra y
nghi ctia minh. Li do cua diéu nay c6 thé 1a
vi ¢ van héa phuong Tay ngudi ta coi trong
viéc thé hién tinh cam va tu tudng qua cu
chi va diéu bd co thé. Vi thé ma céc tu the
ctr chi ctia nhitng bd phén co thé nhu “mét”,
“dau”, “tay” v.v. di vao thanh ngir nhiéu
hon. Van hoéa phuong Dong thi lai thién vé
giao tiép qua tryc gidc, it dwa vao diéu bo co
the, nén tiéng Viét it ¢6 thanh ngir mo ta thai
dd va tinh cam thong qua di€u bd co thé.

b. Khuén mdt biéu trung cho tam trang
COn nguoi

Stracker (1993) c¢6 nhdn xét rang trong
nhiéu nén vin héa, “khudén mat” cé lién hé
mat thiét &én ban chat bén trong, nhitng cam
xuc sdu kin, tinh cam, thdi d6 va ca dic
trung van hoa cua nhan thuc vé t0i 161 va su
xau ho. Trong ca tiéng Anh 1an tiéng Viét c6
kha nhiéu thanh ngit dudng nhu duoc khai
tao tir moi lién hé gitta mién ¥ niém “khudn
mat” va mién y niém “tAm trang con nguoi”.
Chinh co ché tri nhan nay da tao ra thanh
ngit “to put on a friendly face” trong tiéng
Anh dé dién dat y “cé nét than thién trén
khudn mat”. Kinh nghiém song cho chiing ta
biét rﬁng cdc diéu bd trén khudn mit cé thé
no6i [én dugc tinh cam va théi d§ cua nguoi
khac. Chinh diéu nay cho phép chiing ta hiéu
duogc nghia cia mot s6 thanh ngit nhu:

e As soon as I saw her I knew it was bad
news. She had a face as long as a wet week
(Khi vira thdy ba 4y 1a tdi biét c6 tin xau.
Tréng mit ba 4y nhu dua ddm).

e 'Why've you got such a long face?' 'My
boyfriend doesn't want to see me any more'
(‘Sao nhin mit cau budn thé?” “Thiang bd t&
n6 bao khong mudn gip té nita’)

e They've had some bad luck, but they've
put a brave face on their problems (Ho gap
van den nhung van to ra rat manh mé).

® You'll be the one who has egg on your
face if it goes wrong (Néu moi chuyén do bé
anh s& 12 nguoi bi bé mit day).

¢ [t's pop music that's sexy, colourful and
in your face (Chinh nhac pop la thr nhac goi
duc, mau me va giy sdc).

e 'l hate pepperoni pizza!' he said,
making a face (‘Tdi ghét banh pizza nhiéu
tiéu’. Anh ta n6i mat may nhan nho).

¢ He refused to admit he made a mistake
because he didn't want to lose face (Anh ta
khong chiu nhan 15i vi s¢ mt thé dién).

e [ can never play jokes on people
because I can't keep a straight face (T6i
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khong bao gid néi xao dé tréu ngudi khic
dugc vi toi rat khé giit mot bo mat nghiém
tdc).

Cic thanh ngir trén déu c6 nguodn gdc tir
viéc y niém héa cic ctr dong trén khudn mat.
Khi vui vé, tuoi cudi thi cic co mat s€ kéo
hai gdo mé sang hai bén khién nguoi ta c6
cam tuong khudén mat ngan di. Nguoc lai khi
budn rau, 0 rii thi céc co mat xé xuéng khién
khudn mat c6 vé dai ra. Vi vay, thanh nglt “a
face as long as a wet week” va “a long face”
dugc diing dé dién ta tim trang budn ba. Khi
nguoi nao d6 “keep a straight face” thi anh
ta dang c6 ging khong dé cho co mat cir
dong, hay néi khic di 1a ¢ ging gidu cam
xic ciia minh. Nghia ham 4n cua thanh ngit
nay 1a c¢b gz‘mg khong dé 16 cam xiic cua
minh. Trong tleng Viét, ching ta cung co
tuorng d6i nhiéu thanh ngit chta yéu td

“mat” ¢é hoan duy y niém “khudn mat biéu
trung cho con ngudi” nhu:

* mat do tia tai

® mit nang may
nhe

* mdt nang nhu
chi

® mdt nang nhu
da deo

e mit ngan td te

® mat nhan nhu

e mat nhu cham

® mat sung may
sia

® mat tdi nhu ga
cat tiét

® mat tuoi
hoa

nhu

® mat vang nhu
nghé

* mit xdm may
xanh

® mat 4 may chau

® ndng mat sa
may

® sung may sung
mat

® t0i may toi mat

e Jd6 mat tia tai

e mit cit khong
con hot mau

emit do nhu gic
chin

Céc hinh 4nh miéu t4 tim trang con nguoi
déu xuét phat tir kinh nghiém sdng. Chiing ta
biét rang ai nghe tiéng kén ciing la tai nén
thich thd. Cang thich thd ling tai nghe thi

mit lai cng ngo ngan theo stic cudn hit cua
tiéng keén. Chinh tir kinh nghiém thyc té trén
cung véi hodn du y niém “khuén mit biéu
trung cho tam trang con ngudi”, ta c6 thé
hleu nghia ham an cua cau thanh ngtr “mat
ngan td te” néi dén cur chi ciia ngudi dang &
trong trang thai ngan ngo vi qud ngac nhién
trude mot sy viée minh chua hiéu dau dudi
thé nao ca. Cau “mit nhu cham d6” hay
“mat d6 nhu gic chin” ding mau sic trong
ty nhién dé miéu ta trang thdi cam xdc.
Cham vé6n 1a loai cidy co c¢6 14 mau xanh
sam duoc chiét xuit dé lam thudc nhudém
vai. Ching ta ciing biét khi ai d6 ¢ trong tim
trang qua suc s¢ hai thi cic mach mau co hét
lai va khuoén mat tré nén “xanh mét”. Nhu
vy, “mit nhu cham d6” chi tdm trang qué
stc lo s¢ hay kinh hadi ¢ mt nguoi nao do.
Chiing ta ciing biét rang qua gic khi chin c6
mau d6 rat twoi. Pay ciing chinh 12 mau sic
khudn mit khi nguoi ta then thing mic c&
do méu ddn vao cdc vi mach dan trén khudn
mat. Vi thé, “mat d6 nhu gac chin” chi trang
thdi then thing hay xau h6. Thé nhung néu
khuon mit d6 sdm 1én dén mic “mit do tia
ai” thi r0 rang la ngudi ta dang & trong tim
trang gian dit. Trudng hgp cua thanh ngir
“mat ndng nhu da deo” chiing ta cling cé
cich phan tich tuong tu. Binh thuong khi
tuoi vui thi nguoi ta mat may hon ho, dau
ngang cao dé thé hién sy vui ming vdi moi
nguoi con khi budn byc hay bat mén thi
khuén mat thuong cau c6 lic nao cling cui
gam xudng va tranh giao tiép nhu c6 dd deo
vay. Céc vi du trén cho chiing ta thay mot
diém 1o rang 1a kinh nghiém song c6 tir thé
gidi khach quan dong mdt vai tro quan trong
trong viéc tao 1ap thanh ngti. Mdt khi xéc
dinh thém dugc co ché tri nhan nhu an du
hay hodn du y ni€ém trong viéc hinh thanh
thanh ngir thi viéc giai nghia thanh ngli cling
khong phai kho khan.

c. Doi mat la cira s6 ciia tdm hon

Tir xwa dén nay con ngudi ludn quan sat
d6i mat d& do xét tinh cam va thdi do cua
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ngudi khic. Tl 4nh miat ngudi ta c6 thé suy
dodn duoc hanh vi ctia ngudi d6i dién. Chinh
vi vdy ma trong tiéng Anh mdi c¢6 cic cich
no6i ‘She looked daggers at him’ (C6 ta nhin
han voi 4nh mét cim hon), ‘She has big baby
eyes’ (CO 4y c6 ddi mat to tron nhu em bé),
‘He has shifty eyes’ (Mt thang d6 c nhin
ngang nhin doc), ‘She has inviting eyes’ (C6
dy c6 do6i mit moi moc), v.v.. Khi sir dung
nhitng cdch néi nhu vy ca nguodi Anh lan
ngudi Viét déu néi vé kich thude cua dong tir
hay con goi 1a con nguoi ciia mét. Trong diéu
kién 4nh sdng binh thuong dong tir mat con
ngudi s& chuyén tir trang thdi nd ra sang co
vao khi tinh cam chuyén tir tich cyc sang tiéu
cuc. Nguoc lai khi tir tAm trang ti€u cuc sang
tich cyuc thi mét ching ta ¢6 xu huéng mo ra
to hon. Khi vui suéng dong tir con ngudi c6
thé dan ra dén bon lan kich thuéc binh
thuong. Trai lai, khi tirc t6i hay han thit dong
tr ¢6 thé co nho lai nhu mét ran hay mat doi.
Chinh vi d6i mét c6 kha ning thé hién tinh
cam con ngudi phong phi nhu vy ma doi
mit thuong xuyén dugc y niém héa theo
mién ¥ niém tinh cam. Ching ta c6 thé thay
duogc diéu nay qua céc thanh ngir tiéng Anh
sau:

¢ His youngest son was the apple of his
eye (Thang con tt 12 cuc cung ctia anh ta).

e She began to talk about her son who
had died and by the end of her speech there
wasn't a dry eye in the house (Ba bat dau ké
vé dira con da chét va cudi bai néi chuyén
khong c6 ai trong nha 14 khong khéc cd).

e | think you have an admirer. That man
in the corner is giving you the glad eye (T6i
nghi 1a ¢6 ¢6 nguoi 4i md rdi. Ga dung trong
gdc kia cur nhin c6 mai kia).

e She left her husband because she was
fed up with his roving eye (C6 ay bo chong vi
chan ngdy cdi 4nh mét hau hiau mdi khi thay
géi clia gd).

e [ cried my eyes out when my cat died
(Tdi khéc hét nude mét khi con meo cia toi
bi chév).

e Sally spent the whole evening making
eyes at Stephen (Sudt budi tdi Sally liéc mat
dua tinh voi Stephen).

® You're a sight for sore eyes, all dressed
up in your new outfit (HOm nay em mac toan
d6 méi 1am anh ngdy ngat ca nguoi).

e Ken's been making sheep's eyes at his
ex-girlfriend all night (Sudt budi tdi Ken nhin
con bd cii khong chdp mit).

O céc vi du trén, hinh dang va cu chi cua
d6i mét da duoc ¥ niém héa dé thé hién tinh
cam cta con ngudi. Khi nguoi ta liéc ngang
liéc doc thi con nguoi sé di chuyén lién tuc va
day thuong 1a hanh vi xdu. Do d6 “rovmg
eyes” dugc ding dé chi nhitng anh chang mdi
khi nhin thdy gii dep 12 nhin 1én nhin xuéng,
nhin ngang nhin doc vé them mudn. RS rang
1a khong ba vo nao mudn séng chung véi mot
ong chong nhu vay. Twong tu nhu vdy, khi
biéu 16 su thich thd véi nguoi khic gidi nguoi
ta hay chép mat lam duyén va thanh ngir “to
make eyes” dugc dung trong trudong hop nay.
Thanh nglt “to make sheep eyes” lai mugn
hinh anh mit con ciru von rat to va it dong
day d¢ dién ta cdi nhin nhu dinh keo vao
nguoi khiac. Tt nhitng tri thirc quy wdc nhu
trén cing v6i hodn du y niém “d6i mét biéu
trung cho tinh cam” ching ta thiy rang viéc
suy dién y nghia ctia thanh ngit 1a khong khé.

Tleng Viét cling c6 tuong dbi nhiéu thanh
ngir c6 nguon goc tir hodn du y niém “doéi mit
biéu trung cho tinh cam” nhur:

e dau may cudi e mit la may 1ét

mat
e mit thao ldo e mong dé con mit
e mit sic nhu dao ® (nuoc) mit cd
cau sdu

e mit tréng da

® (nuoc) mét lung
trong
e mit tring moi e thao ldo mit éch
tham

e mit tron trimg

e mit trudc mit
sau

® tiéc r6 mau mat
® tro mat éch
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Thanh ngit “dau may cudi mat” dién ta su
ung ¥, bang long cua ngum con gai. Day la
mot cich néi khong can ngdn ngir thé hién
tinh cam mot cach kin dédo nhung nhiéu y
nghia. Mit duoc xem 1a “sic nhu dao cau” 12
mat tinh anh, lanh loi hay liéc ldy cta nhiing
cd gdi da tinh. C4c thanh ngit “mat thao 140”,
va “tro mat éch” déu muon hinh anh d6i mét
nhin chdm chim mét cdch vo hdn cua con
éch dé néi dén thdi do bat lich sy, thiéu than
thién ctia nhimg ngudi ¢6 kiéu nhin nhu vay.
Nhu da phan tich ¢ trén, khi tirc gidn nguoi
ta thuong hay trimg d6i mat nhin nguoi khac
v6i vé thach thirc. Vi vdy thanh ngit “mat
tron trung” chi thdi d0 néng nady, khong
nhin nhin truéc nhitng chuyén bat binh. Con
cdc thanh ngir “mat la may 1ét” hay “mat
trudc mat sau” lai duge dung dé dién ta vé
gian ta, khong luong thién va c6 y do bat
chinh. “Nudc mit cd sdu” c6 tir thuc té 1a
loai ¢4 sau thuong tiét nudc mat dé bao vé
gidgc mac chir khong phai dau kho gi. Thanh
ngit nay dugc ding dé néi dén thai do gia
tao, dao duc gia. Tu cac vi du dugc phan
tich ¢ trén ching ta thiy ring ca ngudi Anh
va nguoi Viét déu c¢6 cich y niém héa ddi
mit theo mién y niém tinh cam rat phong
phu.

4. Két luan

Qua viéc phan tich hodn du y niém “bo
phan co thé nguoi biéu trung cho tinh cam
va thai d9” & trén, ching ta thiy, vé co ban,
hodn dy y niém c6 vai trd quan trong trong
viéc tao nghia ham an cho thanh ngit. Nghia
ctia thanh ngit ¢6 thé suy ra dugc néu hinh
anh va y niém tri nhdn ma né sir dung trung
voi hinh anh va y niém tri nhan trong tiéng
me dé. Tat nhién, két luan nay chi ding voi
nhitng thanh nglr ma hinh dnh ma né goi ra
trung v6i y niém hodn du da dugc tri nhan
san trong tu duy ctia ching ta ma thdi.
Thanh ngit tir lau van duoc xem la mot bo
phan quan trong trong bat ki ngén ngir nao

nhung viéc day va hoc thanh ngir tiéng nudc
ngoai van gip nhiéu tré ngai do phai nhé
nghia ham an. Chinh vi vdy, trong qué trinh
gidng giai nghia cua thanh ngir tiéng nudc
ngoai chung ta can chi trong nhiéu hon dén
viéc cung cap tri thirc nén va tri thic quy
woc dé nguodi hoc cé thé hiéu va nh¢ thanh
ngit mot cach dé dang.
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